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REPÚBLICA DE ANGOLA
REPUBLIK ANGOLA

REPUBLIKA ANGOLA
SECÇÃO CONSULAR DA EMBAIXADA DA REPUBLICA DE ANGOLA NA R.F.A

KONSULARABTEILI.]NG DER BOTSCHAFT DER REPUBLIK ANGOLA IN DEUTSCHLAND
KoNZULÁnNÍ op»ÉrexÍ vyslANEcrvÍ REpUBLIKy ANGoLA v NÉwcru

TRABALHO
ARBEITSVISUM
PRACO\N{TYTZTJNÍ

PARA FD(AÇÃO DE RESIDÊNCIA
EINRICHTUNG EINES WOHNS TTZES
zLtznvÍ uÍsre BYDLI§TÉ

PERMAT.TÊNC N TEMPORARIA
TEMPONÂNEN AUFENTHALT

. ÉasNÍ PoBYTv

PEDIDO DE VISTO
VISUMANITRAG

Lt»osr o uDÉrsxrvrzt
PRIVILEGIADO
PRIVILEGIERTE PERS ONEN
PRTVILEGOVANE OSOBY

ESTUDO
STUDIENVISUM
STUDIJNTV]flTJM

TRATAMENTO MEDICO
MEDÍZINISCHE BEHANDLUNG
lrraÉ.sKA prÕs

FOTO

Nome / {'lame/Jméno:

Estado Civil / Personenstand/Stav

Data de nascimento /
Geburtsdatum /datum nerozem/

Pais de nascimento
Geburts 1 anü Zemé narození

Nome do Pai
Name des Vaters/Jméno otce:

Província
ProvinziProvincie:

Nacionalidade de origem
Ursprungl i che S taatsangehori gke itlPüv odn í státní

Sexo / Geschlecht/Pohlaví

Local de nascimento
Geburtsort/Místo nar ození

Emitido em: aos
Ausgestellt inlVystaven v amldne

Passaporte no-
Reiseoassnr./Císlo Dasu

lt

Válido ate

Gültig bis/Platnii do:

Profissão: Cargo que ocupa
BeruflPovolaírri : PositionlPozicà:

Nacionalidade acfrnl I
Aktuelle S taatsangehOrigkeiíSouõasná stát. pf .

Morada/Estado
schrift/B undesland/Adresa/Spolová zemé :

1--efar
Fa..x

Local de Eabalho
Àrhairn+/Daan,iÉt .

Local de hospedagem em Angola
Unterkunftsort in Angola/Místo pobytu v Angole:

Nome da Mãe Nacionalidade da Mãe
Name der Mutter/Jmeno Staatsangehôrigkeit der Mutter /Stat. piísl.

Cidade Rua Casa no
Stadt/Mésto:- StaBe{Jlice:_ Hausnr./Õíslo domu: _
Nor" du prr@pela sua esúia:
NamederPersonoderorganisatiorqdieft:rI}uenAufenthaltbtiLrgt/Jmenoosobyneboorganizrceruêicízn'Ya§pobyt-

Rua
StraBe

Data da ultima enfrada em Angola/Datum posledního vstupu do Angoly

Cidade Rua Codigo Postal
Stadt/lvIésto_ Stra8e/tJlice PLZIPSC:-_
E-maii No de Telefone
E-mail Telefonnr.lTelef.õ.: _

Nacionalidade do Pai

S taatsangehôrigkeit des Vaters/Státní piísl. ofee'

Bairro
Viertel /Õwrt

Posto de fonteira utilizado
Benutzter Grenzübergang /Poúili hraniõni pÍechod:

Município
Kreis/Okres

Datum der letzten Einreise nach Angola

tr
r

niíslu§nost

Casa no

Hausnr./Õíslo domu:-



ein Visum erhalten/V pase uvedene nezletile déti, ktere obdráí vlzum:

l. Nome / Nmey'Jmmo N6cido @s/ Geburbdtrm/Dú)n nú. 

-!--)- 

Grau de paatco Ã/mdEchaftsveôiiltlis/PlibE

l. Nome / NmdJmno Neido eJ GebuÍtsdatuÍ/DaEm trü. _/_/_ Gro de pmeo / VwadtschaffswrhálhiyPiibE

l. Nomc / NudJmmo Nmido rcí GeburcdaumrDarum nú. J-l- GÍd de pamBco / VeMedtschaffsv€Íhálkús/PfíbE

Nome da pessoa ou do Organismo solicitante do visto
Name des Antragstellers bzw. der anaagstellenden Einrichtung/Jméno piedkladatele Ztídosti nebo Zadost piedkládajícího
ooiiooni.

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE YISTO DE TRABALHO - NUR BEI A}ITRAG AUF ARBEITSYISUM AUSZUFIJLLEN-VYPLNIT EOUZE PRI
ZÁposrr o rnecowÍ vÍzunr

Nome do Organismo contatante / Name des Arbeitgebers/Jméno zaméstnavatele:

Endereço completo em Angola / Vollsttindige Adresse in Angol al TJplnáadresa v Angole

Função a exercer / auszuübende Funktion / Bude vykonávat funkci

Data do início do contrato / Vertragsbeginr/ Datum poõátku smlouvy
Data do fim do contrato / Verfragsende/Datum ukonõení smlouvy

I

A SER PREENCHIDO PELO SOLICITANTE DE VISTO PARA
NUR BEI AUF

Razões porque quer residir em Angola / Warum wollen Sie in Angola Ihren Wohnsitz nehmen?/ProÕ chcete ziídit v Angole misto bydli§té?

DE
A

4.

Temporariamente / Vorubergehend/PÍechodné

Pretende residir com seu agregado familiar?
Beabsichtigen Sie, mit Ihrer Familie in Angola zu leben?
Piedpokládâte Zít v Angole trvale

Defi nitivamente / Endgultig/ Trvale

NÃO / NEIN
NE

SIM /JA
ANO

ESPOSA/EHEFRAU/
MANZELKA

Meios de subsistência
Einkommen /Finanõní

Endereço
Anschrift

em Angola
in Angola /Adresa v

\-.
NUR BEI ANTRAG AUF

A SER DE
T AUSZUTÜU,NN

DE

Pretende pennanecer em Angola com fundamento no seguinte:
Grunde fur den geplanten Aufenthalt in Angola:
Düvod planovaneho piechodneho pobytu v Angole

Razões humanitarias
Humanitâre Gninde
Humanitámí düvody

Cumprimento de missão a favor de uma instituição religiosa
Erfrillung eines Auftrags flir eine Religionsgemeinschaft
Plnéní zadání néjake náboZenske spoleõnosti

Acompaúamento famil iar
Be gleitung F amili enangehori ger
Doprovod rodinnich piíslu§níkü

Realização de trabalhos de investigação científica
Durchfuhrung wissenschaft I icher Forschungen
Provádéní védeckého vlzkumu

Ser familiar de titular de autorização de residência válida
Famil ienangehonger eines Iúabers einer Aufenthaltserlaubnis
Rodinni pÍíslu§ník drZitele povolení k pobytu

Cônjuge de cidadão nacional
Eheparlner e ines an go I an i schen S taatsangehori gen
ManZelimanZelka státniho pÍíslu§níka státu Angola

Meios de subsistência
Einkommen
Fin-õní pÍij"*

rl

ESPOSO/EFIEMANN/ FILHOS/I«NDER OUTROS/ANDERE
l-l MANZEL L_l nÉrr L_J DAL§Í L_l

Â..r,^lo'



â

a

.tsnOereço

Anschrift
Adresa v

em Angola
ln

A DE
NUR BEI ANTRAG FI,IR

Nome da Empresa Investidora
Name des Investors
I-Á-^ i.o-^-

Condição do cidadção estrangeiro
Status des auslÍindischen Bürgers :

Statut cizího obõana:

Investidor

lnvestor
Investor
Representante
ReprÊisentant

Reprezentant

Procurador
Bevollmachtigter
Zplnomocnénec

Endereço completo em
VollstÊindige Ansctrift
Uplná adresa v Angole

Angola
in Angola

ESTUDO NUR BEI AIITRAG AUFA SER PREENCHIDO PELO

Düvody vstupu do Angoly
4'

Frequentar programa em escolas
Besuch von Lehrveranstaltungen an
Náv5téva §kolních zaÍízení

nach Angola

Privadas / Privaten Schulen/Soukrome §koly

em

Publ icas / OfFentlichen S chulenA/eiejne §koly

Formação profissional para obtenção de grau academico ou profissional
Berufsbildende Ma8núme zuÍ Erlangung eines akademischen Grads oder Berufsabschlusses
Zvy§ení vzdélaní pro ziskaní akademického titulu nebo maturity na odborne §kole

Data do início / Beginn
Data do termino / Ende / I
Datum zaéátku/ ukonõ ení

Realização de estágio em lPraktikum in/Praxe v : Empresa ou Servios Públicos
Offentlichem Unternehmen oder Dienst
VeÍejnem zaÍízení nebo veiejne slübé

Empresa ou Serviços Privados
Privatem Unternehmen oder Dienst
S oukrom em zaÍízení nebo shübé

\óme da Empresa ou Serviço / Name des Untemehmens oder DiensteVNáz ev aíizeninebo siuiby:

Endereço completo em Angola / Vollstiindige Adresse in Angol at tJplná adresa v Angole:

NUR BEI
A PELO

AUF VISUM
POUZE

Norne da Unidade Hospital / Name der Klinilç/lrláaev klini§

Publ ica / Offentl ich/Veiej ná Privada / Privat iSoukromá

Data de inicio de tratamento / Datum des Beginns der Behandlung lDatum poõátku leõby

Data do provável termino do trataÍnento / Voraussichtliches Ende der Behandlung Piedpokládané úonõení lééby I t


